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Dritter Aufzug .
( Dasſelbe Zimmer wie vorher ) .

Steckelmann ( ſchreibend ) .

Und daß aus der von Ihnen mit meiner Tochter

geplanten Hochzeit nichts werden kann . (Argerlich . ) Ah. , d' r

Gückſel ! Diß will m' r widd ' r nit g' falle . .

Schakob ( durch die Mittelthüre herein ) .

Meiſchter , Ihr han m' r jetzt als noch nit g' ſäit , ebb i

zwei Couvert meh ſoll decke oder drej !

Steckelmann ( für ſich).

Bon , jetzt mueß der mich widd ' r irr mache . erknittert

den Brief und ſteckt ihn in die Taſche ) Decke - n - e Gottsnamme

drej meh , s ' wurd s ' beſcht ſin . ( Schakob ab. ) Denn ich ſieh ,
ich bring denne⸗n - Abſaabrief for de - n - Advokat doch nit ferti .
Ich hab ne jetzt zehn Mol ang ' fange un bin ken Mol

iwer de⸗n - Anfang nüskumme . II n' y a pas à dire , ' s iſch

hirnwuethi ſchwer , ſo e Brief ze ſchriewe in ſo ere Hieroths —

angelejeheit , m' r hett d ' Gewohnheit nit . ⸗Au fond iſch ' s beſcht
in e ſo Sache , m' r ſaat ' s eim mündli . ' Siſch allewyl beſſer ,
m' r brüskirt die Sache nit . Du reste , die Affär iſch jo

ganz kindiſch einfach , wenn ' r hytt Owe kummt , ze ſaau

ich ' s ' m ditſch erüs , wie die Sache leje . Ich brüch mich
jo nimm ze ſcheniere , d ' Wahle ſin jo bis dort - anne - n - erum .

Natierli , wenn ' r Anſtand hett , wurd ' r wiſſe , was er ze

mache hett un wurd d' Platt butze . — Un wenn ' r kenn

Anſtand hett , eh bien , no wurr i grob , c ' est simple
comme tout .
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Schakob ( durch die Mittelthüre hinten ) .

' s iſch e Herr do vun ere - n - assurance , er möcht mit

ne redde .

Steckelmann ( auf die Uhr ſchauend ) .

Sechs verbej ! . . . Der hett g' ſtimmt , ſaaue - ⸗n- em, er

ſoll morje 1 ( Schakob ab. Steckelmann in Gedanken ver⸗

ſunken . ) Sechs verbei ! Jetz iſch d Wahl erum . Jetz iſch ' s

decidiert , ob i hüſſe bin , diß heißt drinne⸗m⸗ im Gemeinerath

oder nit ! — ( In der Stube auf und ab. ) Jetz mueß i ball

Nouvelle bekumme . . Ich weiß gar nit , wie ' s mir iſch ,

nitt daß i Angſt hätt , nein , ' s iſch m' r awer doch nit einer⸗

lei . . Au fond . . , fröuj ich mich , worum i Angſt brüch ze

han . Es kann jo gar nit ratiere , ich ſteh jo uff drej Liſchte ,

uff d' r

000 0 % uff d' r clericale un uff d' r liberale .

( Kratzt ſich . ) Ebb diß uff d ' Länge guet thuen kann 7. Jc0
weiß 05 ich weiß nit ! — Die G' ſchicht mit denne drej

Parteje - n- un mit denne zwei Hochzitter , will m' r doch nit

recht g' falle ! —

Schakob ( durch die Hinterthüre ) .

Meiſchter , die fünf paar Schueh un die ſechs paar

Stiffel ſin ankumme , un d' r Schnieder hett ſiwwe Paar

Hoſſe g' ſchickt !

Steckelmann .

Himmelgalee ! — Die Wahl ſoll m' r gedenke !

Schakob .

Un ich möcht au fröuje , wie i de Möwel un diß

üsg ' ſtopft Krokodil anneſtelle ſoll , wie ankumme ſin ?



Steckelmann .

Stelle diß Gedings e Gottsnamme - n⸗in d ' Rumpel⸗
kammer .

Schakob .
' s iſch alles g' ſtopft voll , ' s iſch ken Platz meh.

Steckelmann .

Ze ſtelle ' s, zuem Schinder , anne wo ' r welle ! . E ſo
e Wahl , nein ſo e Wahl , diß ſoll eim gedenke ! Wenn diß
e ſo furt geht bis zue de Stichwahle , ze kann iſe Waarehüs

anfange wie d' r Knopf .

Schakob .

Un diß Fäßl Rothwyn , ſoll i ' s in de Keller leije ?

Steckelmann .

Ei allewäj , un fröuje nit ſo dumm .

Schakob .

Ich kann nit g' ſchieder redde , daß ich bin , ich kumm

nit in de Gemeineroth wie Ihr .

Steckelmann .

Die Sprüch könne⸗n⸗r ſpare , un mache daß ' r los

kumme ! Schakob ab. ) Ich weiß nit ( ſchaut auf die Uhr ) , es

ſott faſcht ſchun ebber kumme ſin vum Wahlbureau .

Ein Knabe ( athemlos ) .

D' r Advokat Spitzer ſchickt mi, d ' Stimme wäre ge —

zählt , Sie han bis jetzt fünfhundert Stimme .

Steckelmann ( giebt ihm ein Trinkgeld ) .

Do Männel .

Knabe ( abgehend ' .

Merci !
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Steckelmann .

Anſtatt mich ze fraje , ze mueß i mi ärjere , daß ' s

grad d' r Advokat mueß ſin , wo m' r die Nouvelle ſchicke

mueß . So ebbs uffdringlichs haw - ich min Lebdaa noch nit

g' ſehn . Allewyl d' r Advokat , d' r Advokat un widd ' r d' r

Advokat . . . . ' S wär eijetlich doch beſſer g' ſin , ich hätt ' m

g' ſchriwwe . , der Burſcht iſch im Stand un loßt ſich nit

abtriewe . . Eufin lon mich nur mache , ich wurr ' s ' m uff
e⸗n⸗Art biebringe , daß ' m ſchun d' Frejerej vergehn wurd .

Ein anderer Knabe .

D' r Herr Advokat Spitzer ſchickt mi , Sie han ſchun

ſechshundert Stimme .

Steckelmann .

Do ( giebt ihm ein Trinkgeld , Knabe dankend ab ) ! Schun

widd ' r d' r Advokat , er gitt m' r uff d ' Nerve . . ( Wiſcht ſich

den Schweiß ab. ) Wenn numme der Daa ſchun erum wär . .

ich weiß nit , min Herz fangt m' r an ze bobble , je nähter ,

daß i an ' s Ziel kumm . . Wenn e Gottsnamme mit de

Wahle⸗n⸗alles verbejß wär , awer ja do , no fangt d' r

Tanz erſcht recht an ! Ich bin meh tot wie lawendi ! —

( Sinkt auf einen Stuhl . )

Jeanne ( von links ) .

Awer , Babbe , was heſch denn , dü ſitzſch jo do wie

e Hämpfele⸗n⸗Elend ? — Dü machſch jo e G' ſicht , wie

wenn d' r d' ganz Welt Geld ſchuldi wär . M' r thät jo

faſcht meine , dü heſch Angſt .

Steckelmann .

Ja , liebs Kind , ' s iſch au e ſchweri Verantwortung ,

ſo e Candidatür .
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Jeanne .

Jetzt ſaau m' r doch, Babbe , wenne daß de⸗n⸗üſſer ' m
Erneſt noch ingelade heſch uff denne - n - Owe ?

Steckelmann .

Dü wurrſch ' s ſchun ſehn , es gitt e surprise .

Jeanne .

Dü kannſch d' r nit denke Babbe , wie glücklich daß
ich mich find , daß unſeri ſiangailles denne - n- Owe⸗- n⸗offi⸗

ziell wäre .

Sleckelmann .

Welli flangailles ?

Jeanne .

Ei , diß iſch jetzt e Fröuj , die vum Erneſt un vun mir !

Steckelmann .

Vum Advokat ? ! — Schunſch thät grad nix fehle !
Ich dich im e Mann gän , woi nit verbutze kann !

Jeanne .

Babbe , ich verſteh dich nit , ja was ſoll diß eijetlich
bedytte ?

Steckelmann .

Was diß bedytte ſoll ? — Daß Dü d' r die Gedanke⸗n⸗

üs ' m Kopf ſchlaue ſollſch , denn üs dere Hochzitterej kann

nix un derf pardü nix wäre .

Jeanne .

Diß kann din Ernſcht nit ſin , Babbe !

Steckelmann .

Diß iſch min voller Ernſcht un derbie bliet ' s .

( Es klopft , Jeanne zur Thüre . ) Entrezl
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Dr . Spitzer chaſtig und freudig herein , umarmt Jeanne ) .

D' r Babbe - n⸗iſch gewählt !

Steckelmann cfür ſich).

Gewählt ! — Bon , jetzt kann i mit d' r Sprooch erüs !

Dr . Spitzer auf Herrn Steckelmann zu und ihn umarmend ) .

Sie ſin gewählt ! Sincères félicitalians , Sie han am

meiſchte Stimme !

Steckelmann .

Ich dank Ihne vielmols fur die Nouvelle . Sehr kühl ,

zieht ſein Portefeuille heraus . ) ' s Beſcht wurd ſin , m' r mache

die Sach glich richtig ; was bin ich ne ſchuldi ?

Dr . Spitzer .

Sie mache G' ſchpaß ? !

Steckelmann ( wichtig ) .

E Mitglied vom Stroßburjer Gemeinderath macht in

ſo Angelejeheite kenn G' ſchpaß !

Dr . Spitzer ( ſpaſſend ) .

Guet , Sie kenne jo mini Forderung , ich verlang vun

Ihne witterſch nix als Ihri Tochter zuer Frau .

Steckelmann .

Iſch diß d' r Pries , wo Sie alle - n- Ihre Kliente for —
dere for d ' cause , wo Sie for ſe plädiere ? — Do muehn

Sie jo ärjer ſin wie d' r Sültan ! —

Dr . Spitzer au Jeanne ) .

Mademoiselle Jeaune , was geht denn mit Ihrem
Babbe vor ? —

Jeanue .

Was mit ' m vorgeht ? — Er will pardü nix meh

wiſſe vun unſ ' rer Verlowung ! —



— 104“ —

Dr . Spitzer .
Pas possible , Herr Steckelmann !

Steckelmann .

Parfaitement , et la preuve , ich hab ' s ne ſchun
ſchriewe welle . ( Holt den zerknitterten Brief aus der Taſche . ) Do

ſtehts ſchwarz uff wyß ( iest ) . Ich theile Ihnen ganz er —

gebenſt mit , daß aus der von Ihnen mit meiner Tochter
geplanten Hochzeit nichts werden kann ( hinzuſetzend ) , un wiſſe
Sie au worum ?

Dr . Spitzer .
Do bin ich druff g' ſpannt !

Steckelmann .

Us dem einfache Grund , wyl ich mini Tochter ſchun

verſproche hab im Sohn vun mim Frind Spunde , wo

ſchun finfezwanzig Johr Dertele mit m' r ſpielt in d' r

Taverne . Finfezwanzig Johr Dertele , de sont des liens

sacrés , un niemes uff d' r Welt bringt mich d ' rvun ab ,

mim Frind ' s Wort ze breche . Wie Sie ſehn , hätte Sie

viel fruehjer muehn kumme .

Dr . Spitzer .
Pas possible !

Steckelmann .

Ja , un im Aueblick wäre ſie kumme , ich hab ſe - nin⸗

gelade zuem souper , un do ſoll die Sach officiel wäre .

Dr . Spitzer .

Ja , Sie han mir jo Ihri Tochter au verſproche .

Steckelmann .

Ich hab nix verſproche un halt noch viel wenjer als

ich verſproche hab . . Vor de Wahle verſpricht mer viel ,
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was m' r noochhere nit halt . Sie han m' r ſelbſcht denne

conseil gän . «

Dr . Spitzer .

Ich gratülier ne , ich ſieh , Sie ſin e gelehriger Schüler

Ich hätt awer gedenkt , daß Sie wenigſtens nit Ihri erſchte

faits d ' armes an ihrem Meiſchter verſueche thäte ! Sie

ſchiene vergeſſe ze han , daß Sie ohne mich küm gewählt

wäre worre .

Steckelmann .

Pardon , Monsieur . Ich flattier mich ze glauwe , daß —

ich au ohne Sie erüskumme wär . Jetzt wenn Sie ſich

denne mérite zueſchriewe , ze will ich mich nit undankbar

zeie . Ich dank ' ne dorum im Name vun mine Wähler

for d ' Muehj , wo Sie ſich gän han , um ihre Candidat

erüszebringe ! — Meh kann ich for Sie nit thuen .

Jeanne .

Awer , Babbe , Dü heſch ken Ahnung , wie gern ich.

de⸗n- Erneſt hab.

Steckelmann Gornig ) .

Ich will au keini han , Nundebuckel noch emol ! —

Dr . Spitzer .

Herr Steckelmann , verzirne Sie ſich nit ! Sie ver —

derwe ſich jo de - n- Appetit uff ' s souper un no mueß ich

Alles ellein eſſe . .

Steckelmann ( im größten Zorn ) .

Ich kann mich verzirne , wenn ich will un ſo viel ich

will , wenn ' s mir Fraid macht , diß ſin mini Sache , diß—

geht niemes nix an !
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Dr . Spitzer .

Ja gewiß , Sie han jo Recht , Sie ſchade ſich awer

d' rbie an Ihrer G' ſundheit .Ih jundh

Steckelmann .

Diß geht widd ' r niemes nix an , ich kann mit minere

G' ſundheit mache , was ich will . ( für ſich) Ich kenn mich
nimmi for Wueth ! —

Jeanne ( zu Dr. Spitzer ) .

Erneſt , ſaaue Sie liewer nix meh, er verzirnt ſich
als meh .

Dr . Spitzer .
C' est vrai , Sie han erecht ! — ( Zu Steckelmann . ) Ich

will Sie vorläufig nit länger uffhalte , ich bin arig preſſiert ,
m' r ſehn uns jo denne - n - Owe noch genue bim souper .
Sie han mich jo au d' rzue ingelade , wie Sie noch wiſſe
wäre . . , ( ironiſch ) zuem diner de ſiançailles ! Au revoir ,
Herr Steckelmann . Au revoir , mademoiselle Jeanne !
( will auf Jeanne zu, Steckelmann ſtellt ſich dazwiſchen ) .

Steckelmann lentſetzt ) .

Ja , un Sie kumme ? !

Dr . Spitzer .
Ja , gewiß Herr Steckelmann , ja gewiß !

Jeanne .

Au revoir , Erneſt !

Dr . Spitzer .
Au revoir , mademoiselle Jeanne et bon courage !

(ſchickt ihr ein Kußhändchen ; zu Herrn Steckelmann ) A tout à

I ' heure (ab) .
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Steckelmann (im größten Argerh .

X tout à kheure ! — Ob ' s gepermettiert iſch ! Do

wurds awer au noch hewe ! Herr Advolat , ich garantier

Ihne , daß Sie m' r nimmi in mini Gerechtigkeit kumme !

Jeanne .

Awer , Babbe , wie kannſch Dü numme ſo undank —

bar ſin .

Steckelmann .

L ' homme grandit avec ses succès ! —

Jeanne .

De⸗n⸗Erneſt e ſo ze b ' handle , wo ſich e ſo viel Muehj

gän hett for dini Wahl !

Steckelmann .

Muehj gän ? — Hawäich ne geruefe , hawich ne g' heiße —

n⸗Artikel ſchriewe - n- un Redde halte ? Wer weiß , ob er nit

die Artikel in dir Poſcht un im Elſäſſer ſelbſcht g' ſchriwwe

hett g' hett , um ebs d' rgeje ſchriewe ze könne !

Jeanne .

Diß iſch d' r Erneſt nit kapawel !

Steckelmann .

D' r Erneſt . d' r Erneſt ! Ich will nit han , daß Dü

denne Burſcht e ſo heiſch ! Un eins mueß i d' r noch ſaaue ,

daß ich ſieh , daß ich mich an dir arig getrumpiert hab .

Wie hätt ich vun dir gedenkt , daß dü dich im erſchte

beſchte - n⸗Advokat an de Hals wirfſch . Hawäich dich do —

rum in d' Penſion g' ſchickt , daß dü nit meh Anſtand

lehrſch , wie e ſo ? !

Jeanne .

Wenn i ne awer gern hab ! ?
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Steckelmann .
Was ? ! — Diß ſchickt ſich nit , diß ſottſch dü wiſſe ,

daß e⸗n⸗anſtändigs Maidel nit e⸗n⸗andere Hochzitter gern
han ſoll , als wie der , wo ' im der Babbe- n⸗erüsg ' ſuecht hett .

Jeanne .
O' r Erneſt iſch awer e ſo guet !

Steckelmann .
&M la bonheur , diß heiſch dü guet , wenn ' r mich ,

dine liebhaftige Babbe , vor Gericht als Simpel un als
Dolle⸗n - anne geſtellt hett .

Jeanne .

Diß heſch ' m jo ſchun lang verzönje g' hett !

Steckelmann .

Was haw⸗ich ? — Im Intreſſe vun de Wähler
haw⸗ich ' s for e Moment vergeſſe , awer hytt , wo ich im

Gemeinderath bin , haw⸗ich e doppelte Wueth , daß er
zellemols e Mann vun mim merite e ſo anneg' ſtellt
hett . Wo kämt m' r denn anne in d' r G' ſellſchaft , wenn
m' r ſo mir nix dir nix künftige Gemeinderathsmitglieder
ſo b' handle derft ? —

Jeanne .

Un dü kannſch ſaaue - n⸗iwer de⸗n⸗Erneſt, was de witt ,
Babbe , ich blie ' m doch trej ! —

Steckelmann .

Diß gitt ' s gar nit , diß ſin e ſo Phraſe üs de
Bücher .

Jeanne .
Ich ſchwör ' s Babbe , daß ich nie e - n - andere Mann

hieroth wie de⸗n- Erneſt . — Ihne oder keiner ! —
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Steckelmann .

Vas ſaaſch dü do ? ! Et bien , jetzt mueß alles erüs !

Fir
ft

ſich. ) Es geht in eim anne ! — Jeanne , ich ſieh , daß

dü dim Babbe nemmi foligſch , drum iſch ' s au höchſchti

Zytt , daß dü widd ' r e friſch ' Mamme bekummſch .

Jeanne .

Was ſaaſch dü do ? E Mamme ? ! — Dü witt dich

am End gar noch emol verhierothe ?! —

Steckelmann .

Ja , min Kind , ich bin alt genue d' rzue !

Jeanne .

Do wurr ich mich d' rgeje wehre , Babbe , mit Händ

un Fueß !

Steckelmann .

Par exemple , diß iſch jetz au e biſſ ' l ſtarik .

Z' erſcht zejt m' r ſini Kinder groß , no mueß m' r ſe⸗n⸗au

noch um Erlaubniß fröuje , wenn m' r ſich verhierothe will . .

ilne manquerait plus que cela ! —

Jeanne .

Na , ich bin neigierig , die kenne ze lehre

Steckelmann .

Die Fraid wurr ich d' r mache , ich wurr ſie du reste

au noch inlade for denne - n - Owe . Ich bruech nit wytt

ze gehn . Sie wohnt im Hüs , ' s iſch d ' Madam Uſchenie

Schnetter .

Jeanne .

Ah, do wills nüs ? ! — Was , d ' Locatäre - n - üs m

erſchte ?
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Steckelmann .

Ich bitt dich geje dini künftig Mamme kenn ſo
Usdrick ze gebrüche !

Schakob ( durch die Mittelthüre mit einem Plateau ) .

Meiſchter , ich hab welle fröuje ..

Jeanne lihn unterbrechend ) .

Schakob , was meine - n - ⸗r ? ! — D' r Babbe will noch
emol hierothe ! —

Schakob ( läßt das Plateau fallen ) .

Jetzt ſaau i au nix meh , hett zell ' r g' ſäit ! —

Jeanne .

Ja , un rothe⸗n - emol wenne ?

Schakob .

Jetzt geht m' ir e Licht uff wie e Stalllatern , wie

zell ' r g' ſäit hett ! —

Jeanne .

Es iſch d' Locatäre , die g' ſcheide Frau , wo im erſchte
Stock wohnt !

Schakob .

D' Schnettere ? ! — Exküſeh , d ' Madam Schnetter ,
haw⸗i ſaaue welle . — Gachdenklich . ) Alſo doch! Ich hab ' s
leider ſchun lang ſo kumme ſehn . Armi Mamſell Jeanne !

Steckelmann .

Par exemple , in was meliere - n- Ihr eich ? —

Jeanne .

Ja , un denke numme : mich will ' r verkupple - n- an
de Sohn vum Herr Spunde !
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Nit möfjli !

Steckelmann .

Jetz reicht ' s !

Jeanne .
οEr derf awer alles mache , kenn andere will i al

d' r Herr Erneſt !

Schakob .

D' r Advokat ? ! — Der thät m' r jetzt au beſſer

g' falle . ( Für ſich. ) Er hett m' r allewyl ſo ſcheeni Trink —

gelder gän ! —

Steckelmann .

Diß iſch doch iwer ' s Bohnelied , wenn ſich ' s Dienſcht —

perſonal in d' r Herrſchaft ihri Sache nyn meliert !

Schakob .

Dienſchtperſonal ? . . . Der Usdruck thuet m' ir weh . —

Wenn m' r emol drißig Johr im e Hüs iſch , d' Lytt

ſterwe⸗n - un uff d ' Welt hett kumme ſehn , no iſch m' r e

bisl meh als diß , un daß ' r ' s grad wiſſe , wenn ' r die

hierothe do üs ' m erſchte Stock , ze bliewich kenn Stund

meh länger im Hüs .

Steckelmann .

Ob ' s gepermettiert iſch ?! — Eh bien , Ihr könne —

n⸗ejer Bindele mache un je ehnder je liewer . Ich will

Eich iwer Nacht nit uff d ' Gaß ſtelle , awer morje Fruehj

zaj ich euch, wo d' r Zimmermann ' s Loch gemacht hett .

Ich ſieh , ich mueß ſüefere - m- in mim Hüs ! — So , diß ſoll

Eich lehre , im e Mitglied vum Gemeinderath Oppoſition

ze mache ! —
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Jeanne .

Un ich ſaa au wie d' r Schakob , wenn dü die hie—
rothſch , no bliew - ich au ken Stund länger im Hüs , ich
geh zue fremde Lytt min Brot eſſe !

Steckelmann .

Guet , dü kannſch au gehn din Päckl mache !

Schakob .
Mir gehn alli zwei mitnander . Jeanne weint , Schakob

desgleichen und zieht ein großes farbiges Taſchentuch heraus . )
Sie muehn nit griene , Mamſell Jeanne , ich nemm Sie

an Kindſtatt an . . . Wenn ' s mueß ſin , ſpiel ich Drähj —
origel for Se⸗n⸗uff d' r Stroß . ( Ab. )

Jeanne .

Adieu Papa , ich geh min Bindele mache . ( Ab. )

Steckelmann .

Gehn e Gottsnamme - n - anne wo ' r welle ! —

( Aufathmend . ) Sapriſti noch emol , diß hett Hitz koſcht bis

ich ' s hüße hab g' hett ! Awer jetzt iſch Ordnung im

Hüs , jetzt haw⸗ich Luft gemacht , ich g' ſpier ' s , mir wachſe
d' Fluejel wie im e junge - n- Adler . Energie mueß d' r

Menſch han , Energie , ich habs noch allewyl g' ſaat ! —

Ah, jetzt begriff i erſcht ſo recht d ' Größe vom Napo —
léon I . ! — Ihr wäre⸗n⸗erſcht ſehn , wie ich jetzt im Ge —

meinderath uftrete wurr . . . . E ſo oder e ſo welle - n- Ihr ' s
mache , wurr i zue denne Herre ſaaue ! En bien , nein ,
e ſo, un e ſo mueß ' s gemacht wäre , wurr i ne zuer
Antwort gän ! ( Es klopft . ) Eutrez ! ( Mitglieder des demokrati⸗

ſchen Wahlcomités , darunter Herr Ziwwels , geſchiedener Mann der
Frau Schnetter . )
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Schmidt ( haſtig auf Herrn Steckelmann zu) .

Félicitations , sincères kélicitations , Sie ſin ge —

wählt !

Steckelmaun .

Merci vielmol , merci !

Schmidt .

Do ſtell ich ne de Herr Ziwwelsé vor , wo au widd ' r

gewählt iſch.

Steckelmann ( für ſich ).

Jeſſes , d' r g' ſcheide Mann vun d' r Üſchenie ! —

( Drückt ihm die Hand . ) Feélicitations !

Schmidt .

Die andere Herre kenne Sie .

Steckelmann (reicht ihnen die Hand . )

Prenéez place ! — ( Für ſich. ) Wenn jetzt nur d ' Ma —

Ziwwels .

Diß ſoll kenn victoire ſin , Sie han d' meiſchte

Stimme !

Schmidt .

Im letſchte Moment han ſogar d' Clericale un

d' Liberale for Sie g' ſtimmt , do kann m' r ſehn , wie hoch

m' r Sie ſchätzt , wenn ſogar d ' Gejner for eine ſtimme ! —

Ziwwels .

Drum hawäich au dran g' halte ne perfönli ze gra —

tüliere , obwohl e ziemlicher Cüraſch d' rzue g' hoert for

mich , denn wie Sie wiſſe , wohnt mini g' ſcheide Fran bie

Ihne - n⸗im Hüs !



Steckelmann .

Ah oui , en eſſfetJ . . , ( Für ſich . ) Es grüst m' r ganz !

Schakob ( durch die Mittelthür herein ) .

Es iſch e Korb voll Champagner ankumme .

Steckelmann .

Der kummt grad à propos , bringe - ne⸗n⸗erin . ( Schakob ab. )

Nous allons trinquer .

Ziwwels .
Aux immortels principes de 89 . . .

Steckelmann .

Aux ( verlegen ) oui . . . c ' est ga . ( Es klopft . ) Entrez !

( Madam Schnetter durch die Mittelthür herein , Steckelmann entſetzt . )
Diable !

Ziwwels .
Mini geweſe Frau !

Madam Schnetter ( direkt auf Herrn Steckelmann zu. )

Feélicitations , bravo ! Bravo ! ( Schüttelt ihm kräftig die

Hand . ) Awer Sie ſchiene ſich jo gar nit ze fraje

Steckelmann ( ſehr verlegen ) .

Oh doch! ( acht trampfhaft . ) O, ich fraj mich , Sie

ſehn jo, wie ich mich fraj . ( Lacht . Für ſich. ) Diable ! Diable !

Diable ! —

Madam Schnetter (ſich gegen die Herren wendend , will auf ſie

zutreten . )
Bonsoir Mes . . , (tritt ſprachlos zurück auf den Herrn

Steckelmann zu. ) Was mache die Herre do ? ! —

Herr Schmidt .
Mir ſin kumme , for unſrem Candidat ze gratüliere .



Madam Schnetter .

Ihrem Candidat ?

Herr Schmidt .
Parfaitement . . .

Madam Schnetter .

En voilà du propre ! ( Zu Herrn Steckelmann . ) Diß iſch

jo e Verroth ! Diß iſch ze ſtarik ! Miner g' ſcheide Mann

bie Ihnel ! Sie han mich ſchändlich hintergange ! —

Ah, ſo meine Sie , daß ich mich hintergehn loß . Steckel —

mann verſucht vergebens zu ſprechen . )

Schmidt .

Ich glaub mir deranſchiere ? —

Steckelmann .

O nein , gar nit , gar nit . ( Sucht nach Worten . ) Au con -

traire . Awer , wenn ' s ne nix macht , ze gehn Sie numme —

n⸗e paar Auesblick do in min Büreau . . . Seulement un

moment . Oieſelben ab nach links . )

Madam Schnetter .

Alles iſch ferti ! Alles ! Tout est rxompu !

Schakob ( den Champagner mühſam bringend ) .

Do iſch d' r Champagner !

Steckelmann ( im Aerger ) .

Traaue ne widd ' r nüs 1. .

Schakob .
Nüs ? !

Steckelmann .

Ja , nüs ! — Sin ' r denn daub ? ! — ODerſelbe ab. )

Awer ze höre Sie doch ! ( Sie unterbricht ihn . )
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Madam Schnetter .

Ich bin nejgierig , was Sie noch vorzebringe tröuje ?

— In ſo⸗me feierliche Moment mir mine g' eſcheidene
Mann ze ſerviere , diß iſch e ſtariks Stick ! — Mich e ſo
hinter ' s Licht ze fiehre , mich glauwe ze mache , daß Sie

d' Partej ſchanſchiert han ! Un wenne treff ich bi Ihnem —
an ? J . . . . Nein , ich find ken Wort meh . . . . ( Will fort . ) Tout

est rompu ! —

Steckelmann .

Ich bin e gebrochener Mann , ich hab ſicher alles

gemacht , was Sie verlangt han .

Madam Schnetter .

Diß toupet . (éEs klopſt . )

Steckelmann .

Entrez ! ( Herr Glöckl mit dem elericalen Comité treten durch
die hintere Mittelthüre herein . ) La preuve , la voilà !

Glöckl (ſich verneigend vor Madam Schnetter ; haſtig auf Herrn
Steckelmann zu. )

Félicitations , félicitations !

Alle .

Meir gratüliere ' ne zue ihrem succès !

Steckelmann .

Merci , Herr Glöckl , merci ihr Herre ! ( Sie ſchütteln ſich
die Hände . )

Madam Schnetter .

Ich verſteh nit . .

Steckelmann ( zu Madam Schnetter )

Ich wurr ' s ne ſpäter üsführli expliziere . — Sin

Sie jetzt zefridde mit mir ?
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Madam Schnetter .

Ca change la question . ( Zur Thür . ) Schakob , d' r

Champagner ! —

Steckelmann (für ſich. )

Sapriſti , un die andere , wo do newes drinne ſin ! —

( Es klopft ; durch die Mittelthüre Herr Spunde und ſein Sohn

Alfred , Letzterer hat einen Strauß und iſt elegant angezogen , Steckel —

mann entſetzt . ) Jeſſes , der hett grad noch g' fehlt ! —

Spunde .

Cher ami , liewer Frind , ich gratülier d' r , quel beau

succès !

Alfred .

Es iſch for mich e großi Ehr ,e ſo e Schwejer - Babbe

ze bekumme .

Spunde (ſich mit Händedruck gegen die Dame verneigend , dreht

ſich um gegen das Comit . )

Bonsoir Mes . . . ( Hält ſprachlos inne , faßt Steckelmann beim

Arm. ) Was ſoll diß bedytte ?! — So Lytt empfangſch

dü bie dir ? Un dü witt han , daß ich d' r mine Sohn

als Tochtermann anvertröuj ? ! — Ich fröuj dich, was

mache die Herre do? .

Herr Glöckl .

Wenn ' s Ihne nix macht , mir gratüliere - n- im Herr

Steckelmann zue ſinere Wahl . . . ,

Spunde (özu Steckelmann . )

Dü heſch alſo dini Verhandlunge , wo dü mit dere

Partej g' fiehrt heſch g' hett , nit ruckgängig gemacht , wie

dü mir ' s üsdrückli verſproche heſch ? —
8
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Steckelmann .

Ich . . , ich bin nimm d' rzue kumme , ich hab gedenkt ,
m' r ſoll die Sache nit brüskiere ! —

Spunde ( ihn unterbrechend . )

Ich nemm kenn Excüſe⸗n - an ! So e Verroth am e

Frind , wo ſchun finfezwanzig Johr mit eim alle - n - Owe

ſin Partie Dertele gemacht hett , iſch in d' r Weltg' ſchicht .

noch nit vorkomme !

Glöckl .

Fächeuse situation !

Spunde .

Tout est rompu !

Madam Schnetter .
Was mueß ich höre ? D' Hochzitt vun Ihrer Tochter

iſch ze nix ?! — Herr Steckelmann , Sie kenne mini Con⸗

ditione ? ! —

Steckelmann .

Diable ! — Ken chance ! Ken chance ! —

Schakob ( bringt mühſam den Champagner herein ) .

Meiſchter , do iſch d' r Champagner .

Steckelmann lärgerlich ) .

Traaue ne widd ' r nüs , ' s iſch m' r alles verleid !

Schakob l (abſeits ) .

Er iſch verruckt ! ( Ab. )

Steckelmann .

Die Wahl ſoll mir gedenke ! ( Läßt ſich auf einen Stuhl

fallen ; es klopft . ) Entrez ! ( Das liberale Comité kommt durch die

Mittelthüre hinten , Schakob hat ſich ihnen neugierig angeſchloſſen . )
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Jeſſes d ' Märiepartej ! Die hett grad noch g' fehlt , diß

iſch jetzt ' s bouquet !

Stengel .

Mir kumme , um Ihne im Namme vun d' r liberale

Partej ze gratüliere .

Glöckl ( für ſich. )

Par exemple , en voilà du propre !

Steckelmann ( willenlos ſeine Hand gebend . )

1˙uII n'y a pas de quoi .

Stengel .

Sie ſin gewählt , Sie wiſſe ' s doch ? ! —

Steckelmann .

Nur zue guet ! —

Stengel (die andern Herren erblickend ) .

Tiens , die Herre vum clericale Comits , was mache

die do ? —

Schmidt (die Thüre links öffnend und mit ſeinem Comits heraus⸗
kommend . )

Ja , Herr Steckelmann , Sie muehn excüſiere , mer

könne⸗n⸗uns unmöjli länger uffhalte . ( Die anderen Herren

erblickend . ) Pardon , was mache die Herre do ? —

Steckelmann .

Es handelt ſich nur . .

Glöckl .

Um e paar kleini Conzeſſione .

Stengel .

Par exemple , uns hett ' r au gemacht ! —



Schmidt .
Ohne ' s demokratiſch Comité ze preveniere ? — Ja ,

Herr Steckelmann jetzt mueß ich Sie awer doch frönje ,
vun wellere Partej ſin Sie eijetlich d' r Candidat ? —

Steckelmann für ſichh.

Ich wott ich wär im Land , wo d' r Pfeffer wachſt !

Spunde .
Vun alle drej Parteje wie ' s ſchient ! — Es fehle

numme noch d' Sozialdemokrate , no wär ' s bouquel
komplet ! —

Schmidt .
Ah ſo, Herr Steckelmann , han Sie alle Parteie

Schleckel uff d ' zung gebunde ? — Wiſſe Sie au , daß
diß d' demokratiſch Partej unmöjli acceptiere kann ? ! —

Steckelmann ( für ſich ).

Ich wott , ich wär ſechs Schueh tief unterm Bodde !

Schmidt .
Wiſſe Sie , was m' r gewöhnli vun ſose - me Candidat

verlangt ?! — Diß iſch d' Demiſſion ! —

Alle .

Démission ! Démissiop !

Steckelmann ( läßt ſich verzweifelt auf einen Stuhl fallen ) ,

Démission ! —

Schakob .
Adie panier , d' r Korb hett e Loch , wie zell ' r g' ſäit

hett ! —

Steckelmann .

Schakob , welle⸗n - Ihr mache , daß ' r nüs kummel
( Schakob ab) .
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Démission !

Steckelmann .

Küm gewählt in de Gemeinderath un ſchun widd ' r

drüſſe ! —

Madam Schnetter .

Sie wäre verſtehn , daß ich unter denne - n - Umſtänd

nit länger bie ' ne wohne kann , un daß alles ferti iſch

zwiſche - n- uns . S' nächſt trimestre demenaſchir ich. Tout

est rompu !

Spunde ( zu Madam Schnetter ) .

In mim Hüs iſch uff s ' nächſt trimestre e Wohnung

frej , wenn ich diene kann , madame ?

Madam Schnetter .

Ich acceptier mit Fraide ! —

Spunde ( zu Steckelmann ) .

Unnöthi ze ſauue , daß ich uffrecht halt , was ich

ewe g' ſaat hab . Zwiſche - n- uns iſch au alles ferti , tout

est rompu !

Alfred .

Oui , rompons ! Ich bedür numme d ' Mamſell

Jeanne . Es klopft . )

Steckelmann ( mit gebrochenem Tone ) .

Eutrez ! —

Ein Croque - mort ( begleitet von Schakob , derſelbe zu Schakob ) .

Wells iſch d' r Herr ?

Schakob ( wegwerfend ) .

Do huckt ' r ! —
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Croque - mort .

Bin i do recht ?

Steckelmann .

Was hann ' r gewellt ? —

Croque - mort .

Iſch nit die Licht do ? — Ich hab ſo viel Lytt im

hoche Huet erin gehn ſehn !

Verſchiedene Stimmen .

Ah, oui !

Madam Schnetter ( auf Herrn Steckelmann deutend ) .
Un enterrement de première classe ! ( allgemeines Lachen. )

Schakob .

Ah, was i noch ſäuje will , die Velo un die Maſchin ,
wie üsſieht wie e Dreſchmaſchin , iſch ankumme . .

Steckelmann ( werzweifelt ) .

E Dreſchmaſchin ? ! — Ah, diß iſch allewäj 8 ' Auto —

mobil . Schicke ſie zuem Deifel ! — Ei ! Ei ! Ei ! — Die

Wahl ſoll mir gedenke ! —

Schmidt .
Verliere m' r witterſch ken Zitt , gän Sie uns

Tinte⸗n - un Feder , daß m' r ne d' Demiſſion rediſchiere , mir

mache ' s gnädi , m' r ſchriewe , daß Sie üs Geſundheits —
ruckſichte s ' Mandat niederleje muehn , ebbe „ wegen

plötzlich eingetretener Heiſerkeit . “

Steckelmann .

O, heiliger Himmel , wenn jetzt nur d' r Advokat do

wär l., ( es klopft ) Entrez ! ( br . Spitzer durch die Mittelthür
hinten herein ) .
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Dr . Spitzer .

Bonsoir Messieurs ! Sie excüſiere , daß ich deranſchire .

Gu Steckelmann ) Awer was bedytte die viele Lytt do ? . “

was bedytt diß ?

Alle .

Démission ! Démission !

Dr . Spitzer .

Was ſoll diß heiße ?!

Steckelmann ( Dr. Spitzer beiſeite nehmend flehentlich ).

Helfe Sie m' r ! Helfe Sie m' r ! Sie wäre ' s nit bereuje !

Schmidt .

Herr Dr . Spitzer , iſch diß Ihr Werik ?

Dr . Spitzer .

Ich verſteh nikt! —

Schmidt .

Han Sie ' s nit gewißt , daß d' r Herr Steckelmann

Candidat vun drej Parteje - n⸗iſch ? —

Dr . Spitzer .

Oho , vun drej Parteje ? —

Alle ( durcheinander ) .

E Meiſchterwerik n ' est - ce pas ? ! — Deémission !

Démission ! —

Dr . Spitzer äu Steckelmann ) .

Iſch ' s wohr ?

Steckelmann .

Leider ! Käßt ſich wieder auf einen Stuhl fallen ) Helfe

Sie m' r ! —



Schmidt .
Was ſaaue Sie do d' rzue ?

Dr . Spitzer .
Was ich do d' rzue ſaa 2. “ (kleine Pauſe ) Diß iſch , daß

kenner unter Ejch do iſch , wo diß ferti gebrocht hätt !

Alle .

Selbſchtverſtändli !

Dr . Spitzer .
Un worum diß ? . . Wyl Eich d' r klar Blick in

d' Zuekunft fehlt ! —

Alle .

Dr . Spitzer .
Der klar Blick in d' Zuekunft awer iſch ' s charakteriſtiſch

Zeiche vum Talent , ich ſaa noch meh , vum Genie ! —

( zu Herrn Steckelmann ; Herr Steckelmann , ich gratülier ne

zue Ihrem Entſchluß , ich gratülier ne zue Ihrer Idee . .
( Steckelmann giebt ihm zögernd die Hand . )

Steckelmann ( für ſich ).

Jetzt weiß i nit , iſch diß g' haue - n- oder g' ſtoche ! —

Dr . Spitzer .
Monsieur Steckelmann , vous etes digne d ' admi -

ration ! —

Alle .

Oho ! —

Dr . Spitzer .
Ja , wundere - n- Ejch nur ! Ihr verſtehn natierli nit ,

was de Herr Steckelmann getriwwe hett , e ſo ze handle ,
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awer d ' kommede Generatione wäre noch mit Verwunde —

rung uff d' Kurzſichtigkeit vun ihre Vorfahre zeruckblicke ! . .

Ah ) Ejer Benemme charakteriſiert Eich , ken Wunder ,

daß d' Umſturzpartej vun Daa ze Daa an Bodde ge—

winnt , wenn ſich d' Ordnungsparteje - n - unter enander

bekämpfe ! Ihr kumme mir vor wie d ' Karthager , wie

unter ſich Krej g' fiehrt han , während d' r Find vor de

Thore vun d' r Stadt geläje - niſch ! — Iſch ' s nit ' s Ver —

dienſcht vun unſerem Candidat , daß ſin Geiecandidat vun

d' r Umſturzpartej nit erüskumme - mneiſch ? !

Steckelmann ( erhebt ſich).

Certainement ! (er folgt der Rede des Dr. Spitzer und

nimmt nach und nach den Ausdruck des Stolzes an ) .

Dr . Spitzer .

Un jetzt thäte - nr nooch ſinere victoire verlange , daß ' r

widd ' r freiwilli ' s Feld rümt ! Ifrael , Ifrael , wenn du

verdirbſt , iſt ' s deine eigene Schuld ! Jetz , wo Ihr Parteje

vun d' r Ordnung Gelejeheit hätte , Ejch uff eme neutrale

Bodde ze vereinige zuem Kampf for d ' Ordnung , gerothe —

n' r enander in d' Hoor , e jeder möcht de Gewählte for

ſich accapariere ? — Ah , es kummt m' r faſcht vor , als

wär ' s Eſch mit d' r Ordnung nit ſo ernſcht ze thuen ! Ich

fröuj Sie drum , Herr Vorſtand vum demokratiſche

Comits , ſin Sie for d ' Ordnung ?

Schmidt ( lebhafth .

Un ob ! —

Dr . Spitzer

Un Sie Herre vum clericale Comité ?
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Glöckl .

Selbſchtverſtändli ! —

Dr . Spitzer .
Un d' liberal Partej iſch ſo viel ich weiß au for

d ' Ordnung .

Stengel .
Mit Lieb un Seel ! —

Steckelmann .

Un ich bin noch nie revolutionär g' ſin . ſich bin vor

allem for d ' Ordnung !

Dr . Spitzer .
Die edle Wort ehre - n- Ejch , diß iſch awer nit genue ,

es handelt ſich jetzt drum ' s ze bewieſe ! — Well Hinder —
niß lejt Ihne nooch Ihrem G' ſtändniß noch im Wäßj, de

Herr Steckelmann biezeb ' halte , als Compromißcandidat
vun de vereinigte - n- Ordnungsparteje ?! ! —

Verſchiedene Stimmen .

Bravo ! il y a du vrail . , ( man hört von Ferne den
Pöre la Victoire - Marſch ſpielen . Dr . Spitzer reißt die Fenſter auf ) .

Steckelmann .

Was iſch los ?

Dr . Spitzer .
Was ſieh ich, e großt Menſchemaß ! — Ken Zwiefel ,

s' iſch d' r Kächeleclub , wo kummt , um ' ne e⸗n - ⸗Ovation

ze bringe . Sie ſpiele de Père la Victoire ! — Herr Steckel —

mann , diß iſch uff Sie gemünzt , d' r Père la Victoire ,

diß ſind Sie ! — Vox populi vox dei ! — ( zu den

Comités ) Ihr Herre , es iſch ken Moment ze verliere ,
d ' Stimm vum Vollik zeit Ejch , was ' r ze thuen han , ich
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fröuj Sie drum feierlich : Welle Sie de Herr Steckel⸗
mann als Candidat vnun de vereinigte⸗n - Ordnungsparteje —

n⸗annemme ? !

Stengel .

Ich bin d' rfor , beſſer e Compromißcandidat als e

Umſturzcandidat .

Glöckl .

Jo , mieran , beſſer e Lüs im Krüt als gar kenn

Fleiſch !
Alle .

Bon , angenumme ! Soit !

Steckelmann Gu allen Anweſenden ſich wendend ) .

Merci viel mol ihr Herre , merci ! (die Muſik iſt näher

gekommen , der Advokat Dr. Spitzer ſteht am Fenſter und winkt den

Anweſenden ſtille zu ſein , die Muſik verſtummt ) .

Dr . Spitzer .
Stille ihr Herre , ' s will einer vun de Gratülante⸗n —

e Redd halte . ( Zu Herrn Steckelmann ) . Herr Steckelmann ,

kumme Sie an ' s Fenſchter .

Stimme von unten .

Wähler üs d' r Krütenau , hytt iſche Mann gewählt

worre , wo unter Ejch uffgewachſe - niſch . E Mann , wo

weiß , wo de⸗n⸗arme Mann d' r Schueh druckt , un do

könne mir ſtolz druff ſin . ( Steckelmann gerührt wiſcht ſich die

Thränen aus den Augen ) . Der Mann , wo der recht Mann

uff ſim Platz wurd ſin , diß iſch d' r Herr Steckelmann ,

drum forder ich Eich alli uff in e drejfachs donnerndes

Hoch uff unſer nej Gemeinerathsmitglied inzeſtimme .

D' r Herr Steckelmann , er lebe hoch ! hoch ! und abermals

hoch ! ( lebhafte Hochrufe der Menge und Muſiktuſch nach jedem

Hochrufe ) .



8

Steckelmann ( winkt ſtille zu ſein und ſpricht zum Fenſter hinaus ) .

Wähler ! liewi Wähler — ich erlaub mir , Sie liewi

Wähler ze heiße — ich bin gerührt un g' ehrt , daß ' r mi

gewählt han ! Ihr derfe druff zähle , daß ich Ejri Intreſſe
bis uff de letſchte Bluetstropfe vertheidige wurr . Wie e
Soldat uff ſim Poſchte will ich d' rfor kämpfe , daß meh
Laterne in d ' Krütenau kumme : „ mehr Licht “ hett zeller
Dichter g' ſaat , und diß ſoll au unſeri devise ſin ! Ferner
will i d' rfor kämpfe , daß im Summer ' s Waſſerfaß durich
d ' Krütenau g' fiehrt wurd : was im eine recht iſch , iſch im
andre billi , mir welle nimmi länger Burjer zweiter Claſſ '
ſin , un d' rwäje mueß au e Tram in d ' Krütenau . Kurzum
ich wurr for d' Frejheite kämpfe , wie unſeri Vorfahre
kämpft han . Dorum forder ich Sie uff . , ( ſucht ) mit m' r

üszeruefe : D' Krütenau , ihri Zuekunft un Alles , was drum
un dran henkt , ſie lebe hoch ! hoch und noch emol hoch!
( Lebhaftes Hochrufen und Muſiktuſch nach jedem Hochrufe . )

Alle .

Bravo ! Bravo ! —

Steckelmann (ſich den Schweiß von der Stirne trocknend zu
Dr. Spitzer ) .

Ich bin doch nit ze wytt gangern⸗in mine- n⸗Angriff
uff d' Regierung ?! —

Dr . Spitzer .
Sie han guet geredd , wie e küraſchierter Mann

redde ſoll ! —

Steckelmann ( zur Thüre hinaus rufend ) .

Schakob , gehn nab un ſaaue denne Lytte , daß i drej
Faß Bier guet heiß uff Morje⸗n Owe . ( Zu den verſchiedenen
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Comités . ) Ihr könne verlicht Morje - n - Owe Ihri Wähler

au uffordere ze kumme , diß gäbt no ſo e - n - Art Banquet

vun de vereinigte - n- Ordnungspartejie !

Dr . Spitzer .

Thuen Sie diß liewer nit , es gäbt zue licht e Schläjerej ! —

( Tochter erſcheint angekleidet um Abſchied zu nehmen , mit einem

Handkoffer , hintendrein Schakob mit einem Bündel in der Hand . )

Jeanne .

Babbe ! jetzt bini geriſcht . . Adje , leb wohl ! —

Schakob .

Ich geh hytt au ſchun , ich loß d ' Mamſell Jeanne
nit im Stich !

Steckelmann .

Do wurd nix drüß . Schakob , hole de Champagner ,

awer diß dür pour de bon ! —

Schakob .

D' r Hirnkaſchte ſteht m' r ſtill ( ab) .

Jeanne .

Ja , was iſch, Babbe ? —

Steckelmann .

2 —2 ο iſch P. .
Dr . Spitzer .

Daß Ihr Babbe nix meh geje - nunſeri Hieroth inze —

wende hett ! —

Jeanne .

Iſch ' s möjli , Babbe ?

Steckelmann .

Es iſch e ſo, mini Tochter ! Ich hab ne vorher nur

e biſſ ' l uff d' Prob ſtelle welle !
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Jeanne ( dem Ur. Spitzer um den Hals fallend ) .

Erneſt !

Dr . Spitzer .

Jeanne !

Alfred .
Pas de chance ! Schätte ! —

Madam Schnetter .

Herr Steckelmann , ich hab ne⸗n - ewe uffkünd , diß iſch
wohr , awer ich bereuj ' s ; wenn Sie nix dergeje han , ze
b' halt ich d ' Wohnung widder .

Jeanne ffür ſich).

Was hör ich, ſie hett uffktünd ?! — ( Zu Steckelmann . )

Nein , Babbe ! Do wurd nix drüß ! In dem Fall , Babbe ,

ze lehne mir d ' Wohnung , d' r Erneſt un ich.

Madam Schnetter .
Es kummt druff an , was Ihr Babbe d' rzue ſaat —

Jeanne lihren Vater energiſch bei der Hand faſſend , mit warnender
Stimme ) .

Babbe , Dü wurrſch wiſſe , was de ze mache heſch ! —

Steckelmann ( mit Pathos zu Madam Schnetter ) .

Sie wäre verſtehn , Madam , daß i minere Tochter
d' Wohnung nit refüſiere kann , denn ' s Hemd iſch nähter
wie d' r Rock . Dn reste , mueß ich Ihne ſaaue , daß
zwiſche⸗n - uns Alles ferti iſch. In ere ſchwere Stund han
Sie mich im Stich gelon . En⸗anderer Horizont thuet
ſich vor mir uff , min Mandat lejt mir jetzt ernſchti
Pflichte⸗n⸗uff. Ich hab nimm Zytt , mich mit Hieroths —
gedanke ze traaue . Ich mueß jetzt for ' s Wohl vum

Vollik ſorje !
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Madame Schnetter .

Es wurd m' r weh ! ( Läßt ſich auf einen Stuhl fallen ) .

Schakob hat unterdeſſen den Champagner hereingebracht und ein⸗
geſchenkt ) .

Ihr Herrſchafte , d' r Champagner iſch ſerviert . Jetz

könne⸗n⸗r äns bloſe , wie zell ' r g' ſäit hett ! —

Dr . Spitzer (ein Glas ergreifend, .

Dies Glas uff ' s Wohl von unſrem Compromiß —

candidat ! D' r Herr Steckelmann er lebe hoch ! hoch ! und

abermals hoch ! ( unter lebhaften Hochrufen fällt der Vorhang )

Ende .

Elſäſſiſche Druck. vorm. G. Fiſchbach, Straßburg — 1597.
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